
GEMEINDE PLAUS

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI PLAUS

Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Nr. 279

Sitzung vom - Seduta del Uhr - Ore

03.09.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli enti locali, vennero per oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Jürgen Klotz     
Martin Pircher    
Michaela Eder    
Stefan Höllrigl    

 

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, 
Herr

Assiste il Segretario comunale, Signor

Dr. Klaus Wielander

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Jürgen Klotz  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Festlegung des Spesenbeitrages bezüglich der 
Schulausspeisung für das Schuljahr 2026/2027.

Determinazione del contributo spese concernen-
te  la  refezione scolastica per  l’anno scolastico 
2026/2027.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Ratsbeschluss Nr. 53 
vom  22.12.2025,  mit  welchem  der  Haushalts-
voranschlag  der  Gemeinde  Plaus  2026  -  2028 
genehmigt wurde;

Vista  la  deliberazione  consiliare  n.  53  dd. 
22/12/2025  con  la  quale  venne  approvato  il 
bilancio di previsione del Comune di Plaus 2026 - 
2028;

festgestellt,  dass  mit  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 2 vom 08.01.2026 die programma-
tischen Richtlinien (Arbeitsplan) zur Durchführung 
des  Haushaltsvoranschlages  2026  -  2028 
genehmigt worden sind;

accertato che con delibera della Giunta comunale 
n. 2 di data 08/01/2026 sono stati approvati gli atti 
programmatici di indirizzo, attuativi del bilancio di 
previsione 2026 – 2028 (piano operativo);

vorausgeschickt, dass in der Grundschule Plaus 
auch nachmittags Unterricht ist, so dass für die 
Schüler  auch  in  diesem  Schuljahr  ein 
Ausspeisungsdienst eingerichtet wurde;

premesso che nella scuola elementare di Plaus 
vengono  effettuate  anche  delle  lezioni  al 
pomeriggio  per  cui  anche  quest'anno  è  stato 
istituito un servizio per la refezione scolastica;

 
nach  Einsichtnahme  in  die  einschlägigen 
Bestimmungen  des  Landesgesetzes  vom 
31.08.1974, Nr. 7 (Art. 11 und folgende);

viste  le  norme  della  Legge  provinciale 
31/08/1974, n. 7 (art. 11 e seguenti);

für  sinnvoll  erachtet,  einheitliche  Tarife 
festzulegen  sowie  keine  Reduzierungen  zu 
genehmigen,  zumal  der 
Schulausspeisungsdienst  nicht  verpflichtend ist 
und der Tarif nur einen Teil der Kosten deckt;

ritenuto sensato di fissare tariffe uniche nonché 
di non approvare riduzioni, in quanto il servizio 
di  refezione scolastica  non è  obbligatorio  e  la 
tariffa copre solo una parte dei costi;

der  vorliegende  Beschluss  wird  im  Sinne  des 
Art.  183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für 
unverzüglich  vollziehbar  erklärt,  um  die 
Folgemaßnahmen  so  schnell  wie  möglich 
umsetzen zu können; 

la  presente  delibera  viene  dichiarata 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018, al fine di garantire un'esecuzione celere 
dei provvedimenti consecutivi; 

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gut-
achten zur Beschlussvorlage, im Sinne der Artt. 
185 und 187 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018 
Nr. 2, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(ojLKmjB1DLhJU27tsjEAH0NfjzU5U7xxT3Q2M
SG00ww=) und
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(SYFmwirWZLrZLdXgY452/425/
NwThe95qcS3anuOUtg=);

visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018 n. 2, in ordine
a)  alla regolarità tecnico-amministrativa
(ojLKmjB1DLhJU27tsjEAH0NfjzU5U7xxT3Q2M
SG00ww=) e
b) alla regolarità contabile
(SYFmwirWZLrZLdXgY452/425/
NwThe95qcS3anuOUtg=);

nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol;

visto  il  vigente  codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige;

fasst  mit  Stimmeneinhelligkeit  in  gesetzlicher 
Form den

ad  unanimità  di  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A



1. für  das  Schuljahr  2026/2027  den 
nachstehenden  Tarif  für  den  Schulaus-
speisungsdienst festzulegen:

- Euro 7,00.- pro Mahlzeit inkl. MwSt.

1. di  determinare  per  l'anno  scolastico 
2026/2027 la seguente tariffa per il  servizio di 
refezione scolastica:

- Euro 7,00.- per pasto IVA inclusa;

2. festzulegen, dass keine Reduzierungen 
vorgesehen werden;

2. di  determinare  di  non  prevedere 
riduzioni;

3. die  aus  dem  Beschluss  entstehende 
Einnahme  im  Kapitel  30100.02.020108 -  des 
Haushalts 2026 und folgende zu verbuchen;

3. di  registrare  l'entrata  derivante  dalla 
presente  deliberazione  al  capitolo 
30100.02.020108 del bilancio 2026 e seguenti;

4. vorliegender  Beschluss wird in Anbetracht 
der Dringlichkeit von der Mehrheit der Mitglieder 
des  Gemeindeausschusses  für  unverzüglich 
vollziehbar  erklärt.  In  diesem  Fall  wird  die 
Veröffentlichung,  bei  sonstigem  Verfall, 
innerhalb von 5 Tagen ab Erlass vorgenommen. 
(Art.  183,  Absatz  4,  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  Nr. 
2/2018). 

4. considerata  l'urgenza,  la  maggioranza  dei 
componenti  della  Giunta  comunale  dichiara  la 
presente  deliberazione  immediatamente 
eseguibile.  In  tal  caso,  la  pubblicazione  deve 
avvenire, appena di decadenza, entro 5 giorni dal 
adozione. (Art. 183, comma 4, Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. n. 2/2018). 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums der Veröffentlichung Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erhoben werden. Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht - Sektion Bozen ein-
bringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsver-
gabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 30 
Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 und 120 des 
GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comunale 
entro il periodo di pubblicazione della stessa. En-
tro 60 giorni dalla data di esecutività di questa de-
liberazione ogni interessato può presentare ricor-
so al Tribunale di giustizia amministrativa – sezio-
ne  autonoma  di  Bolzano.  Nel  settore  di  lavori 
pubblici ed espropri il termine di ricorso è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 119 e 
120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

 Jürgen Klotz   Dr. Klaus Wielander

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  04.09.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Plaus veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 04.09.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Plaus.

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  03.09.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione diviene esecutiva il giorno 
03.09.2026.
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